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ויקרא רבה ג:א
נפש כי תקריב מנחה  (ויקרא ב:א)
ר' יצחק פתח: (קהלת ד:ו): טוב מלא כף נחת ממלא חפנים עמל ורעות רוח. 

טוב מי ששונה שני סדרים ורגיל בהם ממי ששונה הלכות ואינו רגיל בהם, אלא ורעות רוח. רעותיה דמיתקרי בר הילכן. 

טוב מי ששונה הלכות ורגיל בהם ממי שהוא שונה הלכות ומדות ואינו רגיל בהם, אלא ורעות רוח, רעותיה דמתקרי בר מכילאן. 

טוב מי שהוא שונה הלכות ומדות ורגיל בהם, ממי שהוא שונה הלכות ומדות ותלמוד ואינו רגיל בהם, אלא ורעות רוח, רעותיה דמתקרי בר אולפן. 

טוב מי שיש לו עשרה זהובים ונושא ונותן ומתפרנס בהן, ממי שהולך ולוה ברבית, במתלא אמרין דיוזיף בריביתי' מאבד דיליה ודלא דיליה, אלא ורעות רוח, רעותיה דמתקרי פרגמטיוטא. 

טוב מי שהולך ופועל ועושה צדקה משלו, ממי שהולך וגוזל וחומס ונותן צדקה משל אחרים, במתלא אמרין: גייפא בחזורין ומפלגא לבישא, אלא ורעות רוח, רעותיה דמתקרי בר מצוותא. 

טוב מי שיש לו גינה ומזבלה ומעדרה ומתפרנס ממנה, ממי שהוא נוטל גנות של אחרים במחצה. במתלא אמרין: דאגר גינה אכל צפרין, דאגר גינין צפרין אכלין ליה, אלא ורעות רוח, רעותיה דאתקרי מרי אסיאן.
Vayikra Rabba 3:1
AND WHEN ONE BRINGS A MEAL-OFFERING (Lev. 2:1): 

R. Isaac commenced [with the scriptural passage], 

“Better is a handful of quietness than both the hands full of labor and pursuit of the wind” (Eccl. 4:6). 

Better is he who studies two sedarim and is conversant with them, 

than he who learns halakhot and is not conversant with them, 

but ’It is the desire of the spirit':
namely, it is his ambition to be acclaimed an adept at halakha. 

Better is he who studies halakhot and is conversant with them 

than he who studies halakhot and middot and is not conversant with them 

but, ’It is the desire of the spirit’: 

namely, it is his ambition to be acclaimed an adept at middot. 

Better is he who studies halakhot and middot, and is conversant with them, 
than he who studies halakhot and middot and Talmud, and is not conversant with them, 

but ’It is the desire of the spirit’:
namely, it is his ambition to be acclaimed an adept at the Law. 

Better is he who has ten gold pieces of his own, and engages in business and earns a livelihood with them, 

than he who goes and borrows on interest, 

by way of a proverb they say: 

'He who borrows on interest loses that which is his, 

and also that which is not his,' 

which is but ’The desire of the spirit’: 

it is his ambition to be acclaimed a business man. 

Better is he who goes and works and gives charity of that which is his own, 

than he who goes and robs or takes by violence and gives charity of that belonging to others 

by way of a proverb they say: 

'She commits adultery for apples, and distributes them among the sick,' 

which is but ’The desire of the spirit’:
it is his ambition to be acclaimed a charitable man. 

Better is he who has a garden and fertilizes it and hoes it and earns his livelihood out of it, 

than he who takes gardens from others on terms of half profits. 

by way of a proverb they say: 

‘One who rents one garden eats birds, one who rents many gardens, the birds eat him,'
which is but ’The desire of the spirit’: 

it is his ambition to be acclaimed a landowner.

